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Люби своих врагов — они указывают на 
твои ошибки.
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КНИГА ПЕРВАЯ

ПАКТ ДРАКОНОВ





Пролог

Небо растекалось красным и золотым, когда пение сверчков внезап-
но смолкло.

— Они идут,  — прошептал Гонвалон, и  Нандалее взглянула на 
небо, разделенное ветвями куста шиповника на тысячи фрагментов, 
словно мозаика. На западном горизонте, там, где раскаленный до-
красна солнечный шар касался луга, виднелись силуэты.

Нандалее натянула тонкое одеяло, натертое грязью из находивше-
гося неподалеку источника, и  невольно потянулась за лежавшим 
рядом луком. Тетива натянута  — Гонвалон рассказал, что может 
произойти, если их обнаружат.

Тени росли. Их было много! Казалось, их рождает умирающее 
солнце, окруженное кроваво-красными облаками. Пегасы! Целое 
стадо. Не менее пятидесяти крылатых лошадей летели, образуя ши-
рокую дугу. Кони запрокидывали головы, издавая громкое ржание. 
Газели испуганно бросились врассыпную от источника и, делая 
огромные прыжки, исчезли в высокой буйволиной траве саванны.

Шум множества крыльев заполнил собой небо. Впереди стада 
летели три жеребца. Теперь они кружили прямо над колючим укры-
тием эльфов. Пегасы ведут себя не так, как другие дикие лошади 
саванны, предупреждал Нандалее Гонвалон. Почуя опасность, они 
не спасаются бегством, а нападают. Поэтому драконники и выбрали 
их в качестве своих боевых скакунов.

Один жеребец с  поблескивающей черным цветом шерсткой то 
и дело пролетал над их кустами. Его глаза сверкали обсидианом. Он 
замедлил полет и, наконец, приземлился не более чем в  двадцати 
шагах от притаившихся эльфов.

Никогда прежде не видела Нандалее настолько роскошного жи-
вотного. Жеребец повернул голову. Его широкие ноздри раздувались, 
принюхиваясь к запахам этого места.
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«Ему не заметить меня», — подумала девушка, и на ее узких губах 
заиграла улыбка. Утром они выкупались в источнике, а потом, не-
смотря на громогласные протесты Гонвалона, натерлись пометом 
газелей. Спрятанные под съежившимся от грязи одеялом, источая 
запах газелей, они стали единым целым с Байнне Тир, Молочными 
землями, как называли плодородную саванну, окружавшую сад Ядэ, 
с начала времен. Они были невидимы для жеребца, скрыты от всех 
его органов чувств.

И, несмотря на это, он смотрел в их сторону. Беспокойно пере-
минаясь с ноги на ногу, подошел ближе. Внезапно из-под плоских 
камней всего лишь в нескольких шагах от их укрытия выскользнула 
серо-коричневая ящерица. Она бросилась под спасительный куст 
шиповника и забралась под одеяло. Нандалее чувствовала тоненькие 
коготки зверька на своем обнаженном предплечье.

Жеребец склонил голову. Теперь он стоял прямо напротив куста 
и смотрел на них. Нандалее задержала дыхание. Только не моргать. 
Не шевелиться! Не издать ни звука! Она лежала, прижавшись к земле, 
натянув маскирующее одеяло до самой шеи. Волосы ее были натерты 
грязью, превратившейся под палящим солнцем в  твердую пыльную 
броню. Девушка была идеально замаскирована. Причудливое сплетение 
ветвей размывало ее силуэт. И только если она моргнет, то выдаст себя. 
Нандалее крепко прижалась щекой к пыльной земле. Нужно было рань-
ше, когда еще была возможность, немного повернуть голову, чтобы 
лоб ее касался земли и покрытые засохшей грязью волосы походили 
на камень. Но она не могла оторвать взгляда от черного жеребца. Ни-
когда еще Нандалее не видела настолько грациозного скакуна.

Лежавший рядом с ней Гонвалон закрыл глаза. Он не был охотни-
ком, но все сделал как следует. Хоть он и  возражал против того, 
чтобы натереться пометом газелей, он поступал правильно. Инте-
ресно, сколько раз он уже убивал по приказу драконов? Эльф никог-
да не говорил об этом.

Жеребец фыркнул. Его обсидиановые глаза смотрели прямо на 
нее. Маленькое белое пятнышко в форме звезды красовалось у него 
прямо посредине лба, словно третий глаз.

Внезапно он запрокинул голову и заржал. Небо заполнилось шо-
рохом тяжелых крыльев, и вскоре земля задрожала под копытами 
приземляющихся пегасов. Нандалее насчитала семьдесят три скаку-
на, один прекраснее другого. Они были невероятно грациозны, каж-
дое движение их было пронизано совершенной гармонией.
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Эльфийке вспомнились дни, проведенные в  пещере Парящего 
наставника. То, с какой грациозностью большой белый дракон рас-
крывал крылья. И на миг в голове у нее снова зазвучали его слова. 
Во всем, что совершенно, живет магия. Даже если вы не осознаете 
того, что сплели заклинание. Идеальный выстрел, попадающий 
в цель вопреки вероятности. Или же простое движение…

Ее учитель был капризным и наверняка немного безумным. Нан-
далее вспомнила, как иногда он висел под потолком пещеры вниз го-
ловой, завернувшись в крылья, словно огромная летучая мышь. Он 
утверждал, что так спать очень удобно, и требовал, чтобы она посту-
пала так же. Как нелепо он погиб. Карлики разрубили на куски его 
красивое, грациозное тело и продали с аукциона. И из всех жителей 
Глубокого города именно его убийцы избежали кары небесных змеев.

Благодаря ей трое карликов выжили в потайном колодце. Нандалее 
отдала им грудного младенца, мать которого погибла от ее клинка. Это 
был несчастный случай. При мысли об этом эльфийку накрыла волна 
горечи. Она так хотела быть драконницей! Драконники совершенны, 
во всех отношениях. У них не бывает неудач. Когда погибла карлица, 
у  Нандалее был выбор  — обречь младенца на верную смерть или 
найти того, кто о нем позаботится. К тому моменту Глубокий город 
уже превратился в  огромную могилу, в  которой она сумела найти 
только этих троих карликов: убийц! Торговцев трупами! Они вопло-
щали в себе все пороки этого мира. Наверное, именно поэтому они 
забрались так глубоко под землю. И, несмотря на это, Нандалее при-
шлось пощадить их, поскольку она не могла вынести ребенка из-под 
земли. Он стал бы жертвой неистового гнева драконов.

Поэтому, несмотря на огромное количество смертей, гибель ее 
наставника осталась неотмщенной. И ощущение несправедливости 
все еще не давало Нандалее покоя. Равно как и жестокая месть дра-
конов. Почему они не послали своих эльфов, чтобы покарать убийц? 
И только убийц! Почему должен был умереть целый город? Это ведь 
их задача — хранить красоту этого мира. Именно для этого небесных 
змеев когда-то избрали альвы. Но драконы пошли иным путем. Они 
превратили избранных ими эльфов в  убийц, утратили всяческое 
чувство меры.

«Я хочу вернуться к истокам, — думала Нандалее. — Я хочу быть 
орудием воли альвов. Хранительницей этого мира, который они до-
верили нам, а не мстителем без стыда и совести. Я хочу защищать 
слабых, беречь от разрушения все прекрасное. Сражаться именно 



Ночь победителей

Талавайн поглядел на спящую, а затем бросил взгляд в бронзовое 
зеркало. Он хорошо повторил ее лицо. Удовлетворенный, эльф от-
ложил кисть на маленький столик рядом с ложем и закрыл неболь-
шой горшочек, где хранил свои драгоценные краски, которыми лю-
била расточительно пользоваться и  Кацуми. Кайал, хранящийся 
в алебастровой 1 вазочке, он сам сделал из сажи с добавлением топле-
ного масла и наносил по контуру глаз с помощью серебряных пало-
чек. Или порошок из тертого малахита. С его помощью он иногда 
бросал на веки нежные зеленые тени. Еще хна, создававшая легкий 
румянец на щеках, если взять ее небольшое количество. Он с улыб-
кой закрыл маленький горшочек из белоснежной керамики, который 
подарила ему Кацуми. Он был сделан в ее родном городе и содержал 
бальзам из меда, воска, кирпичной муки и рубинового порошка. По-
сле нанесения на губы он придавал им особый оттенок, в котором 
преломлялись сверкающие блики. Никогда прежде не было у него 
такого бальзама для губ. Даже в Альвенмарке. Талавайн бросил по-
следний испытующий взгляд в зеркало и кивнул сам себе. Все полу-
чилось: по его мнению, он был достаточно похож на Кацуми.

Эльф слегка изменил лицо, заставил его казаться более округлым, 
волосы сделал черными и  шелковистыми. Небольшое количество 
магии и большое количество краски превратили его в одну из самых 
известных конкубин с Шелковой реки.

За последние две недели Кацуми неоднократно чтила его своим 
присутствием. Достаточно часто. Уже никто не удивлялся тому, что 

1 Во времена античности алебастром называли кальцит — материал оса-
дочного происхождения самой причудливой окраски. Он достаточно 
легко обрабатывается металлическим инструментом. Результат работы 
древних камнерезов дошел до нас в виде тарелок и ваз с толщиной стенок, 
составляющей всего несколько миллиметров. (Прим. ред.) 



23

она выходит из его шатра. Она была хрупкого телосложения. Не-
много ниже, чем он, но вряд ли кто-то заметит это. Лежа в  свете 
масляной лампы, девушка с  Шелковой реки казалась прекрасной. 
Совсем не такой, как Ашира, массажистка с  покрытым оспинами 
лицом, для которой его благосклонность оказалась роковой.

— Я хорошо присмотрю за тобой, — прошептал он и мягко убрал 
волосы с ее лица. Кацуми улыбалась во сне. Она будет спать долго. 
Он добавил в вино мак. Она должна остаться здесь, потому что она 
станет его алиби — хоть и не знает об этом.

Поправил дорогое бесшовное платье, позаимствованное у девуш-
ки. Подол был лишь чуть-чуть коротковат. Но для конкубины это 
неудивительно. Талавайн взял лежавшую на сундуке длинную чер-
ную накидку и вышел из шатра. Победная оргия длилась всю ночь. 
Повсюду валялись пьяные. Некоторые еще обнимали женщин, с ко-
торыми развлекались. Он увидел, как юная девушка в  порванном 
платье срезала с пояса кошель у безжалостно храпевшего толстяка. 
Застигнутая врасплох воровка бросила на него испуганный взгляд 
и подняла нож.

Талавайн мягко покачал головой. Пусть толкует этот жест, как ей 
заблагорассудится. Он пошел дальше, не удостоив ее второго взгля-
да. Иногда люди вызывали у  него отвращение. Там, на поле боя, 
должно быть, лежат еще сотни, если не тысячи, раненых. И вместо 
того, чтобы заниматься ими, они пируют, напиваются и спаривают-
ся до потери сознания. Конечно, ужас битвы все еще не отступил. Но 
разве это извиняет то, что они бросили умирать тех, кого, возможно, 
можно было спасти? Нельзя было бессмертному покидать лагерь 
этой ночью! Его они бы послушались. Как бы ни было благородно 
с его стороны отвезти одного погибшего в его родную деревню, за 
всех остальных, это не обязательно должно было произойти этой 
ночью.

— Эй, красотка, как насчет нас с тобой? — Из шатра, полог кото-
рого был подогнут, ему махал рукой бородатый пьянчуга. На нем 
были длинные одежды небесно-голубого цвета с золотой вышивкой. 
Поскольку парень не из сатрапов — Талавайн знал их всех, должно 
быть, это один из командиров, выбранных крестьянами. Возможно, 
достойный человек. Окружавшие его собутыльники тоже были не-
знакомы Талавайну, а  потом он увидел Матаана, сатрапа Таруада, 
одного из доверенных лиц бессмертного Аарона. Несмотря на то что 
князь все еще сидел прямо, выглядел он ужасно. Его выдубленное 
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непогодой лицо казалось изможденным, глаза покраснели и казались 
воспаленными. Судя по всему, он пил не для того, чтобы пировать. 
Он хотел утопить в вине ужасы битвы.

— Иди же сюда, девочка. Я покажу тебе, как нужно правильно 
веселиться!

Талавайн робко отпрянул. Судя по всему, маскарад удался на 
славу. Может быть, даже слишком.

Парень с бородой с трудом поднялся. Сидя он казался выше. По-
нятно, почему он так задается. Низкорослый мужчина, который 
хочет снискать уважение.

— Не кривляйся ты так! Ты всего лишь шлюха, каких полно! Иди 
сюда, сегодня я проливал кровь, теперь хочу развлечений!

— Но для меня тоже настали дни крови,  — ответил Талавайн, 
потупив взгляд. — Прошу прощения, что не могу быть вам полезной, 
благородный воин.

— Мне это не мешает,  — воин, пошатываясь, сделал шаг в  его 
сторону, когда Матаан схватил его за шиворот.

— Оставь ее, Арикан, или ты хочешь замарать нашу победу, обе-
счестив женщину?

— Меня едва не растоптало одно из этих серых чудовищ. Я много 
часов сражался в стене щитов, замарав себя при этом кровью, дерь-
мом и мозгами убитых врагов, — Арикан оттолкнул руку Матаана.

Он стал пробираться между лежащими на коврах и подушках во-
инами, с любопытством наблюдающими за происходящим. Один из 
мужчин обнимал девушку в слегка задравшемся платье. Он первым 
принялся подзадоривать Арикана, потом присоединились осталь-
ные. И вот вскоре все в палатке ревели, что мужчина должен взять 
себе то, что хочет. Капитан вытянул руки и поклонился, словно актер, 
благодарящий публику за аплодисменты.

— Думаю, — звучным голосом заявил Арикан, — моя честь сегод-
ня пострадала достаточно, когда я, всхлипывая, полз между ногами 
головохвоста, который все норовил растоптать меня. А еще я думаю, 
что женщину, которая давным-давно продала свою честь, уже нель-
зя обесчестить.

Его слова сопровождались громогласным одобрительным ревом.
Тем временем Матаан встал и вышел из шатра. Он пристально 

поглядел на Талавайна. Князь рыбаков был трезв, сомнений в этом 
быть не могло.
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Совсем рядом, подверженная всем моим писательским прихотям, 
находится моя семья. Это Ксинжи, Мелике и Паскаль, которые забо-
тятся о том, чтобы я не забывал о чудесах этого мира, когда возвраща-
юсь из своих долгих путешествий по Альвенмарку, Дайе и Нангогу.

Верными спутниками во время приключений в «Мести драконов» 
были: Карл-Хайнц, повелитель потерянных запятых и  страж вну-
тренней логики эльфийской вселенной. Эльке, которая заботилась, 
кроме всего прочего, и о том, чтобы все седла были на своих местах. 
И Бабетте, которая всегда знала, как ответить на вопрос о лошадях.

Подарок совершенно особого рода сделала мне Майте Итоиц в ви-
де своей чудесной музыки и своей способности превращать мечты 
в реальность, она позаботилась о том, чтобы «Драконы» вышли на 
большую сцену в качестве рок-оперы в дни, посвященные фэнтези 
и средневековью, проведенные в Саарбрюккене.

Особая благодарность от меня положена Мартине Фогль, сопро-
вождавшей роман в качестве редактора, которая ныряла в зачаро-
ванные миры, но никогда не пропускала мелочей, которые сделали 
эту историю еще лучше.

Бернхард Хеннен, август 2013
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